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nařízení ze dne 10. května 1939, č. 121 Sb., 
o zřízení nej vyššího úřadu cenového.

11. § 15 zní:

K úhradě nákladů spojených s činností Syn­
dikátu jsou povinni pěstitelé papriky, provozo­
vatelé mlýnů na papriku a obchodníci dováže­
jící papriku platiti příspěvky podle množství 
vyrobené nebo převzaté nebo dovezené pa­
priky. Výši příspěvků stanoví k návrhu Syn­
dikátu ministerstvo zemědělství v dohodě s mi­
nisterstvy průmyslu, obchodu a živností a 
financí a s nej vyšším úřadem cenovým a vy­
hlásí ji v úředním listě. Nedoplatky příspěvků 
vymáhají se soudní nebo politickou exekucí na 
základě výkazu nedoplatků vyuaného Syndi­
kátem a jím co do vykonatelnosti potvrzeného.

23.
Vládní nařízení 

ze dne 21. prosince 1939
0 úpravě celních sazeb na některé drahý zboží 
a o úpravě vysvětlivek k celnímu sazebníku.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II zákona ze dne 12. srpna 1921, 
č. 349 Sb., kterým se vláda zmocňuje, aby za­
tímně upravila obchodní styky s cizinou, jakož
1 podle či. III vládního nařízení ze dne 10. 
června 1933, č. 96 Sb., o úpravě celního sazeb­
níku, a podle § 6 celního zákona ze dne 14. 
července 1927, č. 114 Sb.:

§ 1.

12. V § 16, větě třetí se nahrazuje číslice 6 
číslicí 5.

13. V § 19, odst. 1, písm. b) zní první věta 
takto:

b) orgánové, kteří budou ustanoveni podle 
§ 3, písm. h) dozorčími orgány Syndikátu; 
orgány mohou býti pouze osoby svéprávné, 
spolehlivé a důvěryhodné, které měly dne 17. 
března 1939 domovské právo v některé obci 
v Protektorátu Čechy a Morava nebo hó na­
byly později ze zákona nebo ze zákonného 
nároku.

14. Nynější znění § 20 stává se odstavcem 1 
a týž paragraf doplňuje se odstavcem 2 tohoto 
znění:

(2) Přestupky ve věcech cenových trestají 
se podle čtvrté části vládního nařízení č. 121/ 
1939 Sb.

15. V § 21 se nahrazují slova „31. prosince 
1939“ slovy „31. prosince 1941“.

Čl. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. ledna 
1940; provedou je ministři zemědělství a prů­
myslu, obchodu a živností v dohodě se zúčast­
něnými ministry.

Dr. Hacha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Sádek v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Dr. Feierabend v.

Dr. Klumpar v. r.

Dole uvedená sazební čísla, případně sazeb­
ní položky celního sazebníku upravují se 
takto:

Saz.
číslo
(po­

ložka)

Pojmenování zboží
Všeobecná 
celní sazba 
za 100 kg

356. Za saz. poí. 356a) 2 zařazuje se 
tato poznámka:
Poznámka. Bukové latě, do­
vážené továrnami k výrobě ná­
bytku z ohýbaného dřeva na do- 
volovací list, pod dozorem a za 
podmínek stanovených naříze­
ním ................................................ 1‘—

619. Dosavadní poznámka 1. za saz. 
č. 619 nahrazuje se tímto zně­
ním:
1. Alkoholy butylnaté, dováže­

né jako rozpouštědla k výro­
bě. laků, na osvědčení ob­
chodní a živnostenské ko­
mory .....................................180 —•

620. Dosavadní poznámka za saz. č.
620 nahrazuje se tímto zněním: 
Poznámka. Éthery (vyjma 
éther ethylnatý) a estery (vy­
jma octan methylnatý, ethyl­
natý, normální butylnatý a 
octany amylnaté), dovážené 
buď jako rozpouštědla nebo 
zvlačňovadla k výrobě laků 
nebo jako změkčovadla ke zpra­
cování umělého kaučuku a ji­
ných umělých hmot továrnami 
na kaučukové zboží a na kabely, 
na osvědčení obchodní a živnos­
tenské komory.......................... 60 —

8*
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?,az- Všeobecná
eislo Pojmenování áboží . celní sazba
(P°- ' za 100 kg

ložka)

622. Dosavadní poznámky 1. a 2. za 
saz. č. 622 nahrazují se těmito 
(třemi) poznámkami:

Poznámky.
1. Vyšší mastné alkoholy, do­

vážené k výrobě pracích, čis­
ticích a pod. přípravků, na 
zvláštní povolení minister­
stva financí.......................... 40’—

2. Rozpouštědla a zvlačňovadla,
dovážená k výrobě laků, a 
změkčovadla, dovážená ke 
zpracování umělého kaučuku 
a jiných umělých hmot to­
várnami na kaučukové zboží 
a na kabely, na osvědčení ob­
chodní a živnostenské ko­
mory .................................... 60'—

3. Umělé třísloviny, dovážené
koželužnami k výrobě usní, 
na osvědčení obchodní a živ­
nostenské komory .... 8'—

640. Zápalné zboží obyčejné, a to: 
sirné niti, zápalky, třecí fidi- 
bus; zápalná hubka, přírodní, 
mořená; zápalná hubka umělá; 
troud (přírodní i umělý); trou­
dový papír:
a) zápalky...............................510'—
b) umělá zapalovadla .... 17'—
c) ostatní.................................... 170'—

§ 2.
Vysvětlivky k celnímu sazebníku upravují 

se takto:
1. čtvrtý odstavec 3. vysvětlivky k saz. č. 

184 upravuje se takto:
(4 5 *) Surové vlysy (dubové i bukové) jsou nehoblo­

vaná, nedrážkovaná prkénka, rovnoběžně hraněná, 
tloušťky 24 mm až 30 mm, šířky 4 cm až 12 cm, 
délky 20 cm až 100 cm.

2. V prvém odstavci 2. vysvětlivky k saz. 
Č. 495 slova „čtvercové lístky, jichž strany měří 
10—15 cm“ nahrazují se slovy „pravoúhlé lístky, 
jichž strany měří nejvýše 20 cm X 90 cm“.

3. Patnáctý a šestnáctý odstavec vysvětli­
vek k saz. č. 619 nahrazují se tímto jediným 
odstavcem:

(to) pro projednávání alkoholů butylnatých podle 
poznámky 1. za č. 619 platí obdobně ustanovení šes­
tého a sedmého odstavce 2. vysvětlivky k č. 620.

Dosavadní odstavce 17 až 26 této vysvětliv­
ky se přečíslují na 16 až 25.

4. .šestý odstavec 2. vysvětlivky k saz. č. 
620 nahrazuje se těmito dvěma odstavci :

(°) při vyclívání rozpouštědel, zvlačňovadel a 
změkčovadel podle poznámky za č. 620 nutno před­
ložit! s celní prohláškou osvědčení obchodní a živnos­
tenské komory podle tohoto vzoru:

Osvědčení.

Obchodní a živnostenská komora v 
osvědčuje, že zásilka

1

Počet ; Druh Váha zboží 
s bezpro-Označení zboží středním

■ obalem
obalů

1

jest určena pro firmu ........................ v........................

Tato firma vyrábí laky — kaučukové zboží — ka­
bely — a prohlásila, že výše uvedeného zboží použije 
výhradně jako rozpouštědla nebo zvlačňovadla při 
výrobě laků — jako změkčovadla při výrobě kauču­
kového zboží — kabelů — ve vlastním podniku.*) 

Dovážené množství zboží jest potřebě firmy při­
měřené.

(Místo a datum vydání)

(Razítko) (Podpis)

*) Nehodící se škrtněte.

(7 * *) Má-li celní úřad pochybnosti o sazební pří­
slušnosti zboží, jež bylo prohlášeno k vyčlení podle 
předchozího odstavce, projedná zásilku podle návrhu, 
avšak vezme z ní vzorek v množství asi 500 g, zto­
tožněný stranou, a zašle jej chemicko-technické zku­
šebně finanční správy v Praze ku přezkoušení na 
útraty strany. Podle výsledku rozboru pak učiní další 
opatření.

Dosavadní odstavce 7 a 8 této vysvětlivky 
se přečíslují na 8 a 9.

5. Patnáctý odstavec vysvětlivek k saz. č. 
622 nahrazuje se těmito třemi odstavci:

(15) pro projednávání rozpouštědel, zvlačňovadel
a změkčovadel podle poznámky 2. za č. 622 platí ob­
dobně ustanovení šestého a sedmého odstavce 2. vy­
světlivky k č. 620.

(10) Při vyclívání umělých tříslovin podle po­
známky 3. za č. 622 nutno předložití s celní prohláš­
kou osvědčení obchodní a živnostenské komory podle 
tohoto vzoru;
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Osvědčení.

Obchodní a živnostenská komora v 
osvědčuje, že zásilka

Počet Druh
Označení zboží Váha zboží

obalů

jest určena pro firmu..........-............  v........................

Tato firma jest majitelkou koželužny a prohlásila, 
že výše uvedeného zboží použije výhradně k vyčiňo­
vání holin na usně ve vlastní koželužně.

Dovezené množství zboží jest potřebě firmy při­
měřené.

(Místo a datum vydání)

(17) Má-li celní úřad pochybnosti o sazební pří­
slušnosti zboží, jež bylo prohlášeno k vyčlení podle 
předchozího odstavce, projedná zásilku podle návrhu, 
avšak vezme z ní vzorek v množství asi 500 g, ztotož­
něný stranou, a zašle jej chemicko-technické zku­
šebně finanční správy v Praze ku přezkoušení na 
útraty strany. Podle výsledku rozboru pak učiní další 
opatření.

§ 3.

Toto nařízení nabývá účinnosti osmým 
dnem po vyhlášení; provede je ministr financí 
v dohodě s ministrem průmyslu, obchodu a 
živností a s ministrem zemědělství.

Dr. Havelka v. r.

Ježek v. r.

Dr. Kaifus v. r. 

Dr. Kapras v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Dr. šádek v. r. 

Čipera v. r.

Dr. Feierabend v. r. 

Dr. Klumpar v. r.

(Razítko) (Podpis)
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